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Abstract. The article focuses on the study of church lexicon as a lexical category. The aim of this ar-
ticle is to analyze and compare different linguistic points of view on the key stages of church lexicon
development in the Russian and English languages, to determine a working definition of the category
“church lexicon’, as well as its most important elements.

In order to achieve this goal, the methods of analyzing sources, their subsequent comparison and con-
trast, identification of analogies and similarities were used, as well as synthesis of information extracted
from these sources.

The material includes dissertations, scientific articles and other works of modern Russian scholars
considering the concepts “church lexicon” and “religious lexicon’, comparing and juxtaposing them, as
well as singling out constituent elements of the categories “church lexicon’, “religious lexicon’, “sacral
lexicon”, and “liturgical lexicon”. In this article are used the works of such scholars as A.A. Azarov, I.V.
Bugaeva, S.V. Bulavina, N.S. Valgina, R.I. Goryushina, E.V. Kakorina, I.A. Koroleva, T.I. Kosheleva and
others.

The results of the research show that the interest in the church lexicon as a lexical category among Rus-
sian linguists has increased since the late twentieth and early twenty-first centuries due to the revival
of the Christian Church of various denominations, as well as other religious organizations. The long
period of persecution of the Christian Church in Russia has affected church vocabulary, marginaliz-
ing it and relegating it to the periphery of the language. In the UK, USA and other English-speaking
linguistic communities, the activities of the Christian Church have never been banned or persecuted,
and the history of church vocabulary in the English language as such has never faced marginalization
similar to that in Russia.

It has also been established that church vocabulary is part of the broader category of “religious vocabu-
lary” and includes basic concepts from the sphere of the life of the Christian Church. Although scholars
argue about the constituents of the category “church lexicon”, many agree that it includes the names of
sacraments and rites, elements of the church calendar, names of church buildings and their elements,
items of decoration, elements of vestments, as well as names of persons in relation to the Christian faith
and the Christian Church.

This article may be of interest to philologists, linguists, and teachers of the Russian and English lan-
guages.

Keywords: lexical category, church vocabulary, religious vocabulary, liturgical vocabulary, vocabulary
composition, terminology
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

IHEPKOBHA{A JIEKCHKA
KAK JIEKCUYECKAA KATETOPUA

H.C. Maxapos

Mockosckuii 20cyoapcmeenHblii UHCMumym meicoyHapoorvix omuowenuii (ynusepcumem) MM Poccuu,
119454, Poccus, Mocksa, np. Bepruadckozo, 76

Annoranua. CraTbsl IOCBAIlEHa M3YYEHMIO IIEPKOBHOI JIEKCMKM KaK JIEKCMYECKON KaTerOpMIL.
Ienblo HacTOAILIEl CTATbU ABAETCSA aHA/IN3 M COIIOCTABJIEHME Pas3/IMYHbIX TMHTBUCTUYECKNX TOUEK
3PEHI: O K/II0YEBbIX 3TallaX PasBUTUA LIePKOBHO IEKCUKI B paMKaX PyCCKOTO U aHITIMIICKOTO A3bIKa,
BBIsIBJIEHNE eIVHOTO OIIpefie/IeHNsI KaTerOpMM «LepPKOBHAs JIEKCHKay», a TAK)Ke YCTAaHOBJIeHMe Hanbo-
j7lee BAKHBIX COCTaBHBIX 97IEMEHTOB 3TOJ KaTeTOpUN.

JIns OCTVDKEHMA MOCTAB/IEHHOM Le/IM B paMKaxX HAcTOSAIIEN CTaTbM MCIIONb3YeTCA METOJ, aHaIu3a
MCTOYHUKOB, UX IIOC/IE[YIOIIer0 CPaBHEHMA VM COIIOCTABI/IEHN A, BbIAB/IEHNE AaHAJIOTUI U CXOXKUX YepT,
a TaKXKe CMHTe3 IIOYEPIHYTOI 13 JAHHBIX MICTOYHIKOB MH(OPMALIVIN.

B kauecTBe MaTepuasa JMCCIeOBAaHN BBICTYIAIOT AMCCEPTALNM, HAYYHbIE CTATbU U PabOThI COBpe-
MEHHBIX OT€4ECTBEHHBIX YYEHBIX, B KOTOPBIX aHANTM3UPYIOTCA U CONOCTABIIAIOTCA MOHATUA «11€PKOB-
Has JIEKCUKa» U «PeIUTMO03Has TeKCUKa», BBISB/IAIOTCA COCTaBHbIE 37IEMEHThI «1IePKOBHOI JIEKCUKI»,
«PETUTUO3HON IEKCUKI», «CAKPaIbHOI JIEKCUKI» 1 «O0TOCTY>KeOHOIT IeKCUKI». B cTaThe NCIIONb3y-
I0TCS pabOTBI TAaKUX Y4€HBIX Kak A.A. Asapos, J1.B. byraesa, C.B. bynasuna, H.C. Banruna, P To-
promnHa, E.B. Kakopuna, M.A. Koponesa, T.J1. Komenesa u fip.

B pesynbrare ucciefoBanusa ObIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO MHTEPeC K LepKOBHOII JIEKCYUKe KaK K JIeKcyde-
CKOII KaTeTOPUM B CPeJie PYCCKUX YYEHBIX-TMHIBMCTOB BO3POC ¢ KOHIIa XX — Havana XXI BB. B CBA3U
C BO3pOXK/JIeHMEM XpUCTHaHCKON 1]epKBM pasmuMyHbIX JeHOMMHALNI, @ TaKoKe JPYTUX PeIUTMO3HbIX
OpraHyu3alnii ¥ MPOIOBEAHNKOB XPUCTUAHCKOTO TOMNKA. [INTe/IbHBIN [Iepuof, TOHEHUIT Ha XPUCTU-
aHckymo llepkoBb B Poccunm ckasazics Ha LJepKOBHOII JIEKCMKE, MapIMHA/IN3MPOBAB U BbIABUHYB €€
Ha nepugepuio s3bika. B Benuko6puranny, CIIA 1 Zpyrux aHITIOTOBOPAIINX TMHIBOCOOOIECTBAX
IeATeNbHOCTb XpUCTUAaHCKUX [lepKBell HUKOIZIa He ITOfBeprajach HU 3aIllpeTy, HU IIpeciefloBaHUAM,
B 3TOJ CBA3M UCTOPUA LIepKOBHO JIEKCUKM B pPaMKaX aHIJIMIICKOTO S3bIKa He CTAJIKMBaNach C Iepyo-
IaMy MaprUHaIU3MPOBAaHHOCTI.

Takke OBUIO YCTAHOB/ICHO, YTO LiePKOBHAsI JIEKCMKA SIBJISIETCSA 4acThio Oo/ee IIMPOKON KaTeropuu
«peNUrno3Hast JIEKCUKa» U BK/IIOYaeT B ceOs1 OCHOBHbIE MOHATHS U3 Cepbl KM3HYU XPUCTUAHCKON
Hepxsu. VI XoTs yué€Hble CIOPAT OTHOCUTEIBHO KOHKPETHOIO COCTaBa KaTErOpUM «1[€PKOBHAsA JIEK-
CUKa», MHOT€ CXOJSITCSI B TOM, YTO B HETO BXOJSAT Ha3BaHWS TAUHCTB U OOPSIIOB, 97IEMEHTHI 11ePKOB-
HOTO KaJIeHfIapsl, HaIMEHOBaHMA LIePKOBHBIX COOPY>KEHUIT U UX 9JIEMEHTOB, IIPEIMETOB YOPaHCTBa,
3/IeMEHTOB 00/1aueHNMit, a TAK)Ke HAaMEHOBAHNSI JIUI] IO OTHOIIEHNIO K XPUCTUAHCKON Bepe M XPUCTH-
aHckoit Ilepksu.

Hacrosiijas ctaTbst MOXXeT MIPeACTAB/IATh MHTEPeC [isI GUIOIOTOB, TMHIBUCTOB, 8 TAKXKe IIPeTofiaBa-
TeJIell PYCCKOTO U aHIJIMIICKOTO A3BIKa.

KnroueBble clIoBa: 1jepKOBHas IEKCUKA, PEIUIMO3HAsL JIEKCHKA, O0TOCTy)KeOHas TeKCUKa, CTIOBAPHBII
COCTaB, TEPMIHOJIOT S

Insa oputupoBanus: Makapos H.C. (2024). LlepkoBHas neKkcuKa Kak nekcudeckas kareropusi. Ouso-
noeuneckue Hayku 6 MIVIMO. 10(2), C. 38-49. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2024-2-39-38-49
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1. Bctynnenne

Hacrosimee nccnenoBaHme MOCBALEHO VICCTIELOBAHNIO ICTOPUY LIEPKOBHOI IEKCUKY KaK JIeKCU4e-
CKOJI KaTeTOpUI B paMKaxX CJIOBAPHOTO COCTAaBA PYCCKOTO U AHITIMIICKOTO A3BIKOB, PACCMOTPEHMUIO CaMO-
O TIOHSTHUSI «1[ePKOBHAsI JIEKCUKa», B3aMOOTHOIIEHUIO 1IePKOBHOIT JIEKCUKY C O0JIee MUPOKUMH T10-
HATUAMMY, TAaKUMU KaK «Pe/IUTUO3HAsA» U «CAKpaJIbHAsl JIEKCUKa», a TaKXKe YCTAHOBJIEHUIO K/II0YeBbIX
KOMIIOHEHTOB, BXOJIAIIIVX B COCTAaB JJAHHOI! JIEKCUUECKOI KaTerOpuM.

IlepkoBHas /TeKCUKa KaK 4acTb 60/ee OONIVPHOI KaTerOpUM «PeTUTio3Hasi IeKCUKa» IIoIana B 06-
JIACTh MHTEPeca OTeYeCTBEHHDIX YYEHDBIX- TMHIBUCTOB COBCEM HeflaBHO. BO3HUKIINIT MHTepec K mpobiie-
MartyKe IIepKOBHOI U PeTIUIVMO3HON JTIEKCUKY TIPENCTAB/IsIeTCS BOSMOKHBIM OOBSCHNUTD €€ MOsIBIeHIEM
B cepe MOBCETHEBHOTO YIOTPeO/IeH s, a TaK)Ke MOCIeCTBISIMMU HO/ITOTO OTCYTCTBUS LIePKOBHOI JIeK-
CUKMU B TIOJIe TUHTBUCTUYECKOTO UCCIEIOBAHM.

B coBpeMeHHOIT OT€1eCTBEHHOIT TMHIBUCTIKE IIEPKOBHAS JIEKCMKA KaK 4acTh O0JIee MIMPOKOIT KaTe-
TOPUM «PENUTHO3HAs TeKCUKa» pacCMaTpyuBaIach Takumu yuéHbiMu Kak I1.A. Sxkumos [21], T.V. Korue-
nesa [8], VI.B. byraesa [2], C.B. bynasuna [3], PJ1. Topromuna [5], VI.A. Koponesa [7], M.B. Pa6xaesa,
B.E. Cemenkos [14], C.A. Cmupnosa [17], [18], }0.B. HoBuxosa [12], VI.A. Kpburosa [9], M.B. Cnaytuna
[16], H.B. MeuxoBckas [10], A.M. Yetpipuna [20] u gpyrumu. M.B. PabxaeBa u B.E. CemenkoB paccma-
TPUBAIN MICTOPUYECKIe TPEH/IBI, OKa3aBlilie BIVsIHME Ha PasBUTUE U PYHKLMOHUPOBaHNE [IePKOBHOI
JIEKCUKJ B paMKaxX CTIOBApHOTO COCTaBa PyccKoro A3bika, K.A. Tumodees npenioxnt ogHy 13 Haubomnee
TIOJTHBIX K/IacCyUKAINMil PeUTMO3HON IEKCUKY KakK JIeKcdeckort kareropuu, a VI.A. Koponesa npen-
cTaBWIa cOOCTBEHHOE BUJEHME U OIpefieNieHNe cakpanbHo-6orocmyxebHoi nekcuku. C.B. ByraBuna
paccMarpuBaa KaTeroOpyio pelnruno3Ho-1epKOBHOI meKcuky, a PV, TopromeBa mpeioxmia Haubomee
IeTaJbHbIN TEMATNYeCKUI COCTAB JAaHHO KaTerOpUIL.

B menom rumoTesa HacCTOAIIETO MCCIENOBAHNA 3aK/II0OUaeTCA B TOM, YTO LIEPKOBHAsA JIEKCUKA ABJIA-
€TCsI COCTABHOI YacTbI0 OO/lee MIMPOKOIT ¥ Pa3BEPHYTOI KATETOPUM «PETUIMNO3HAs TeKcuKar». OTHO-
CUTETIbHO CaMOTO IIOHATHA «1IePKOBHAs JIEKCHKa», MPECTABIACTCA BO3SMOKHBIM IPEIONOKNTD, YTO
IIepKOBHas JIEKCUKA SIBJISIETCS JIEKCUIECKON KaTeropyet, BKIIIoYaoleil B ce0s1 eMHNUIIbI, Ha3bIBAOII[VIe
WIN ONNCBhIBAIOLIVe MaTepyaJbHble CTOPOHBI LIEPKOBHOI >KM3HY, TaKMe KaK IpeMeTbl PeIUTMO3HO-
O KY/IbTQ, 971eMeHThbl YOPAaHCTBA, apXUTEKTypHbIe 9/eMeHTHI, HAMMEHOBaHMA IIPa3HIKOB, PUTYaJIOB,
a TaK)Ke YXOBHBIX ¥ CBETCKUX JINLI, OTHOCAIMXCA K JeATeTbHOCTY XPUCTUAHCKOI LlepKBH.

[/t mOATBEPIXK/IeHNs JTAHHOI TUITOTe3bI OBUT IIPOAHAIM3MPOBAH OOIIMPHBII lepeveHb CTaTell U Ha-
YYHBIX paboT, IOCBAIEHHBIX TeMe LIePKOBHOI JIEKCUKH, €€ OIpe/ieieH s, B3auMOOTHOIIIeHNe JaHHOM
JIEKCUYeCKOJT KaTeropuu ¢ 6osiee MUPOKOIL — «PETUTIO3HOI IEKCUKOI», ObIIN M3y4YeHbI U COIIOCTaBIe-
Hbl TOYKV 3PEHNA Pa3INYHBIX YUEHBIX, a TaKKe IPeJ/IOOKeHO Hallle BUJEHMEe COCTABa U ONpefie/IeHNs
LIEPKOBHOJ JIEKCYKHA.

2. Vicropus pasBuTus nepkoBHoii nekcuku B Poccuu, Benuko6puranum u CIIA

Honroe Bpemsa B COBETCKOM COI03€ TOCIOLCTBOBA/IA aTEUCTUYECKAsA UIEONOTNs, He IT03BONABLIAA
rpaxgaHaM CCCP OTKpBITO 3asAB/IATH O CBOET MPUHAJIEXHOCTI K KaKOil-T1M00 PeUTNO3HOM OpraHy-
3aIui, a TaKXKe CBOOOTHO aKTYaIM3MpOBaTh CBOE BEepONCIIOBEJOBAHME ITyTEM yYaCTVs B PeIUIVIO3HBIX
IPaKTUKAX, OTIPAB/ICHNY PUTYyanoB ¥ np. Ha ImpoTskeHuu gecATWIeTHi! mobas pelurinosHas fes-
TeJIbHOCTD OCYILIECTB/IANACH 110/l KOHTPOJIEM FOCYlapCTBa U MCK/IIOYNUTENIBHO € €ro paspenieHns. JIump
B KoHIle XX BeKa BMeCTe C yTBep)K/eHNeM CBOOO/IbI BepOUCHOBelaHNA Ha Teppuropun Poccun pesko
BO3pOC MHTEPEC K PeIUTUM, PA3/INIHBIM JYXOBHBIM NPAKTUKaM, PEIUTMO3HbIM OpPraHM3aluAM. YCU-
JICHUIO MIHTepeca K Pe/IUTiy CIOCOOCTBOBAIA He TONBKO AEATeTbHOCTb BO3pOXKAEHHOI [TpaBociaBHOIM
LlepxB1, HO 1 IIOCTENEHHOE BO3POXK/EHME CTPYKTYP IIPOYMX XPUCTUAHCKIUX LiepKBell, B yacTHOCTH, Ka-
Tonudeckoit IlepkBy, a Takke aKTMBHAA [eATEIbHOCTb PA3IMYHBIX IPOTECTAHTCKUX IPOMOBENIHIKOB
¥ OpraHM3aLMii, 3aHNMaBIINXCA pacrnpocTpaHenneM Hosoro 3aBeta (x npumepy, acconmanys «legeo-
HOBBI OpaTbsA») 1 TOIY/LApU3aLVeil XPUCTUAHCKOTO BePOYICHUA.
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BMmecre ¢ BO3pOXK/IeHMEM PEIUTMO3HOM XIU3HU B A3BIK CTA/IN IIOCTEIIEHHO BO3BpalllaThCsA C/I0BA, OT-
HOCAIIVIECS K Pe/IUTMO3HOM U 1[epKOBHOI eKcuke. OTedecTBeHHbIE (PUIONOrY OTMEYay, YTO HauHasg
¢ 1985 ropa B pycCKuii sI3BIK, VICIIO/Ib3YEeMBII B IIOBCEJHEBHOM OOIIeHVM, CTA/IV BO3BPAILAThCS JIEKCUYe-
CKJMe e[ HNLIbI, OTHOCAIIMECA K PeIUIMO3HO TeKCuKe [6, ¢. 67—68]. I0.H. Muxaitnosa yTBepx/jana, 4To
ymib B Hadase X XI Beka pennrnosHas >kusHb B Poccyn cranma Bospoxparbecs [11, c. 4].

B menom e, MHOroBeKoBasi MCTOpUA CYIIeCTBOBaHMA LlepKBU M NPOYMX PEIUTMO3HBIX OPraHM-
3anuit B Poccun octaBuiia creli Ha cBoeoOpasui LIepKOBHOI IEKCUKY B PYCCKOM s3bIKe. [Ipexxze yem
HepeiTy K HelOCPeICTBEHHOMY aHa/IN3Y IOHATHUA «1[epKOBHOI JIEKCUKI» U pa3NIMYHbIX 3/IEeMEHTOB, OT-
HOCSIIVIXCS K JJAHHOV JIEKCUYEeCKOIl KaTeTOpUH, 11e/1ecO00pasHbIM MPECTAB/IseTCS aHa/IU3 UCTOpUYe-
CKUX TPEHJIOB U ABJIEHNIA, ONIPENE/IABIINX PO/Ib LIEPKOBHO JIEKCUKI B PYCCKOM AI3bIKE, IIPEITIOKEHHBIX
M.B. PabxaeBoii u B.E. CeMeHKOBBIM.

Cratbst M.B. PabxaeBoit n B.E. CemenkoBa «CoBpeMeHHas [[epKOBHasI TEKCHKa: IpobieMa HoOpMa-
TYBHOTO ITPOV3HOIIEHVS U €€ CoLiMaIbHble MOCIeACTBYS» [14] MOCBsIeHa aHAMN3Y UCTOPUY Pa3BUTHUSA
IIepKOBHOI IEKCMKM B PaMKaX C/IOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOTO A3bIKA, @ TAKXKE paCCMOTPEHNI0 GaKTOpPOB,
IIOBJIEKIINX 3a CO00JT HanboIee 3HAUYNTETbHbIE M3MeHeH)s B QYHKIIVIOHMPOBAHNMA LIePKOBHO TeKCUKI
B PYCCKOSI3BIYHOM JIMHI'BOCOOOIIIECTBE.

K nmepBoMy TpeHAy, ollpeieNMBILeMY U3MEHEHM LIePKOBHOI IEKCUKI, aBTOPBI OTHOCAT T'OHEHNA Ha
nepkoBb B XX Beke. Ha py6esxe XIX — XX BeKOB IjepKOBHasI TeKCYKa SIB/ISIIACh HEOTHEM/IEMOII YaCThIO
MIOBCEJHEBHOTO A3bIKa, aKTMBHO MCIIO/Ib30BA/IACh B IIOBCEJHEBHOI KI3HM, TaK KaK LIepPKOBHAas JKI3Hb,
BaKHelI1II1e 60TOCTIOBCKIE MOHATHA, 6a30Bast TEPMUHOIONS, HA3BaHNUSA VIKOH, IIPa3HUKOB, 9/IeMEHTOB
YCTPOJICTBa XpaMa OBUIN TeCHO CBSI3aHBI C ITOCEIeHVeM IIPABOCTIABHOTO XpaMa ¥ y4acTueM B 60rociy-
eHVX. Bo BpeMeHa peBOMONMOHHBIX ITpeobpa3oBanmii B Poccuu mepkoBHasA XXI3HD ObIIa 3alpelieHa,
a IlepKOBHas JIeKCHKa ObIIa yjjajieHa Ha repudepuio s3bIKa U S3bIKOBOIO CO3HAHMA.

E.B. KakopuHa roBoput 0 TOM, 4TO 3HaUMTe/IbHAs YacTh LIePKOBHOI'O CTIOBApsI IepeXKuya psl, TPaHC-
dbopmaruit u npeobpasoBaHuil, CTaB CEKY/SIPHON M YTPATUB CaKpalbHYI0 4acTh COOCTBEHHOrO 3Ha-
4yeHus. Bech 00bEM CeMaHTMYECKMX 3HAUEHWII JAHHDIX JIEKCUYECKUX eVHUIL CY3WU/ICS JUIIb K OHO-
MY CMBICIOBOMY BapUaHTy [6]: «MUPCKOMY» 3HaUeHUIO, YTPATUB IIPSAMYIO CBSI3b C CAaKpaIbHOI chepoit
yHOTpebIeH s

Bropeim Tpengom M.B. PabxaeBa u B.E. CeMeHKOB Ha3bIBalOT M3MeHEHVs B OTHOIIEHMN K Liep-
KOBHOII JIEKCHKE, CBA3aHHBIE C CEKY/IApU3alyell KylIbTyphl B coBeTCKOi Poccyum. Pennrnosnas cucrema
MUPOBO33PEHNII I B3IVIA/IOB IIOCTENIEHHO YTPAdyBajIa CBOIO 3HAYMMOCTD, YCTYIIasi MECTO CBETCKOIL, aTe-
VICTUYECKON KY/IbTYpe, Il KOTOPOJ MCIONb30BaHMe LIepKOBHON JIEKCUKM COBEPIIEHHO He XapaKTep-
HO. ABTOpBI OTMEYAIOT, YTO J/IA JJAHHOTO TPEH/Ia XapaKTePHO TAKXKe pasfelieHue PYCCKOM KYIbTYpHI,
o6 benVHABILEN B cebe CBETCKMIT Y Pe/IMIMO3HBIN KOMIIOHEHT, Ha JiBe YaCT!: ICK/IIOYNTEIBHO CBETCKYIO
U VICKJTIOYUTENbHO PEIUTUO3HYI0 KYIbTYpy. CBeTCKas Ky/IbTypa IOMMHMPOBAJIA, @ PEIUTMO3HAs CTOs/IA
ocobHsakoM. CriefoBaTeNIbHO, CBETCKMII SI3BIK CTaJl IIPeob/IafaTh HaJl PeUTMO3HbIM, OTOABUTAS €T0 Ha
nepudepuio A3bIKa.

TpeTuii TpeHf, 10 MHEHUIO aBTOPOB CTaThJ, BK/IIOYAET B Ce0s1 Kap/iHa/IbHbIE 00I1[es13bIKOBBIE M3Me-
HeHyA. M.B. Pabxaesa u B.E. CeMeHKOB yTOYHAIOT, 4TO HaunHas ¢ 90-x rofoB XX BeKa IIPAaKTUKM PYHK-
LVIOHMPOBAaHNA PEYEBOrO IOBEIeHNA CUIbHO MEPECTPOMINCH — [TTABEHCTBYIOIEN CTana CIIOHTaHHAsA
¢dopma peun, 3apaHee He 3arOTOB/IEHHasl. B KaTeropuio yCTHOI peuyt GUIONOTY TOTO BpeMeHMU BKIIIO-
Ja/y IpeVIMYILIeCTBEHHO 3aydeHHble U (QUKCUpOBaHHBIE (GOPMBI peuy, KOTOpble BOCIPONM3BOLVINCD
B K&XJI0JI KOHKPETHOJ CUTYyalMU, K NIPUMEPY, pedb aKTEPOB BO BpeM: TeaTpa/JbHOIO BBICTYIUIEHMS,
JIEKIIVIM, TIPOTIOBENN, IO/ITOTOB/IEHHbIE TyOIIMYHbIe BHICTYIUICHMA Y Ip. TeMII YCTHON peuyt 3HaYNTeNb-
HO TTOBBICUJICS, TOSIBU/IVICH HOBBIE Cpepbl OBITOBAHVIS YCTHON peult, K IPUMepPY, MUTUHIY Y BBICTYILIe-
HIIs Ha HUX, IeMOHCTPAIINY, HEIIO/[TOTOB/IEHHbIE BHICTYIUIEHSI TONIMTUKOB U 001IeCTBEHHbIX JesTeNel.

Jlemoxparnyeckne npeobpasoBanna 1990-x TO[0B HAIIM CBOE OTpaXKeHME U B AE€MOKPATHU3ALUN
A3BIKA, «IeMOKpATM3aIisl 00IeCTBa HEMMOBEPHO PaCIIMpiIa KPYT ITyO/INYHO BBICTYIIAIOWINX» [4, . 4].
CrHoHTaHHasA peyb HaulMHaJIa AKTYBHO PacIPOCTPAHATLCA U MCIIOIb30BaTbCS B PAa3/IMYHbIX BUIAX JIUC-
Kypca — IpsiMble 3pUpbl Ha Pafiuo 1 TeleBUAEHNY, Ae0aThl, 00CYXX/JeHNs B ITap/IaMeHTe U IIp. TI0Apasy-
MeBa/lIy MMEHHO HEIOATOTOB/IEHHYIO, CIOHTaHHYI0 pedb. CBOOOJA BepOMCIOBENAHV, MpUIIeIIas
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IPAKTUYECKU OHOBPEMEHHO C JIEeMOKPaTHYeCKUM IIpeobpasoBaHyieM, IIpUBe/ia K BO3BPAILeHNUIO Liep-
KOBHOJT JIEKCUKM B TI07Ie IIOBCEJHEBHOTO YIOTpeO/IeH s: OHA IlepecTana ObITh MapriHaIN3MPOBAHHO,
BepHY/Iach ¢ nepudepuu sA3blka B aKTUBHYI0 cepy yrnorpebnenns. OgHako, KaK OTMEYAI0T aBTOPHI CTa-
TBM, ObITa yTpadeHa HOpMa KOPPEKTHOTO IIPOV3HOLIEHIS, a IMEHHO — YIapPeHMs B CTIOBAX, OTHOCSIIVIX-
Cs1 K KaTeTopuy LIepKOBHOI JIEKCUKIA.

ToBops 06 MCTOpUY 1IepKOBHOM JIEKCUKY B CTPAaHAX-HOCUTEIAX aHITIOSA3BIYHON KY/IBTYPHI, B 4acT-
HocTy, Benmuko6puranun u Coennuénubix [lltarax, HeoOXOAMO OTMETUTD, 4TO HYU B CoefVIHEHHOM
Koponesctse, Hu B CIIIA He 0b110 1eprO0B 3apeTa PEMUTHO3HOI [esTeNbHOCTI U TOHEHWIT Ha XPH-
CTHMAHCKYIO LlepKoBb. ITUM 00BACHACTCS TO, UTO IIePKOBHAs JIEKCVKA HUKOT/A He OblIa MapryHaIn3u-
pOBaHa J1 He HAXOAWIACh Ha Iepudepnn sA3bIKa.

B 595 rony cBatoit [puropuit Benuxuii, Ilana Pumckuii, otpasu cBATOro ABIycTIHA, MOHaxa 13
Opnena benepukruHnes, B bputannio. Ero rmaBHoit 3agadert 6bU1a MporoBeib XPUCTUAHCTBA B Cpe-
Jie sI3BIYHMKOB-aHITIOCAaKCOB 1 obpaieHne kopoys Kenra Jrenpbepra B XprucTraHckyo Bepy. K koH1y
VII Bexa B AHI/IMY CTa/IO ITTABEHCTBOBATb XPUCTMAHCTBO, A3bIYECKVIe PETUTMO3HbIE KY/IbThI ObIIN 3a-
IpeleHsl. VIMeHHO ¢ Tex mop, 6marogapst ycumisaM cB. ABIYCTMHA U MHOTUX JJPYTMX MOHAxXOB 1 IIPO-
MIOBEJHMKOB, XpPUCTUAHCTBO MOCTEIIEHHO PaclpOCTPaHANOCh M YKPEIULANIOCh B AHIIMK. BItoTh f10
XVI Beka, 1o nepuopa pedopmaryy, AHIINA HaXOAMIach noy Bractbio Karonmyeckoit Llepksu, rocop-
cTBOBaBIIel B cTpaHax EBpombl. B 1534 rony kopons lenpux VIII mpoBosrimacut ce6st rnaBoit aHINii-
ckoit IlepkBu, TeM caMbIM ITOJIOXKMB Ha4ajI0 IPOTECTAHTCKOMY IIePUOAly B aHIIMIICKOI ucTopun. Jlo Ha-
CTOSAIIETO BPEMEHY OJHOI U3 IIaBeHCTBYIOMMX XpucTHaHcKux Llepkseit B Bennkobpurannm octaéres
Anrnukanckas lJepkoBb, a MOHapX POJIO/DKAET UCIIONHATD QYHKIVIO POPMaTbHOTO ITIaBbI LIEPKB.

IlepxoBHas1 eKCHKa, KaK Ob10 0003HAYEHO paHee, HUKOIZA He Oblya 3anpelieHa B Benkobpuranny,
a B CBA3M CO CXOZICTBOM ITPOTECTAHTCKOI U KaTO/MNYECKOIl IIepKOBHOI TEPMIHO/IOTUY OHA He yTpaTuja
CBO€II 3HAYMMOCTH U JIO CUX IIOP UCIIO/Ib3YeTCs B IMIOBCEJHEBHON YCTHONM M IMUCbMEHHOM pedn. XoT,
0e3yCII0BHO, TeHAEHIINN CEKY/IIpU3aIy 0011ecTBa, OTXO/A OT PETUTMO3HON CUCTEMbI MYPOBO33pEeHNs
Yl HEKOTOPOTO YMEHBIIeHNUA POIN IIepPKBY B 00IeCTBe, HAXOHAT CBOE OTpaXkeHMe B A3bIKe — eVHUIIBI
IIePKOBHOJT JIEKCUKM He TaK aKTUBHO YIIOTPeO/IAI0TCS B TIOBCETHEBHOI peuy KaK B Havajle M CepefuHe
XX Beka, pexxe BCTPeYaroTcsl B IPOU3BENEHNAX MAacCOBOI KyIbTYpPbl, HO, TEM He MeHee, He YTpaTU/In
CBOEIl 3HAUMMOCTH B C/IOBAPHOM COCTaBe aHITIMIICKOTO A3BIKa.

B Coennuénnsix [lITaTax Takxe He ObIIO IIEPUOJOB 3aIIpeTa PEIUTMO3HOI IesATeTbHOCTH, XPUCTUAH-
CTBO, B YaCTHOCTH €r0 IIPOTECTAaHTCKOE OTBETBIICHNE, JIETTIO B OCHOBY aMepUKaHCKOTO B3IVIsAfIa Ha 001Ie-
CTBEHHYIO JXM3Hb U TOCYlapCTBEHHOE ycTpoiicTBO. B nmepmop ¢ XV mo nHagano XIX Beka eBpomneiickue
KOMoHM3aTopbl CeBepoaMepUKaHCKOTO KOHTMHEHTA IPYHOCUIN € CO00I XPUCTUAHCTBO — VICHAHIIBI U
¢bpaHIy3bl IPUHECTN KaTOMYIECTBO, B TO BpeMs KaK OpMTAaHI[bI, HEMIIbI, laTYaHe ¥ TO/UIAHALBI IPY-
HeC/I ¢ co00Ji MPOTECTAHTU3M, B YaCTHOCTY — aHIIMKAHCTBO, IIOTEPAHCTBO, IIPECBUTEPUAHCTBO, ITy-
PUTAHN3M, METOIN3M, KBaKepCTBO 1 T.II. [lo3gHee mMMurpanTel n3 ctpaH LlenTpanbHoit u Boctounoi
EBpormbl, B TOM yycrie u uMMUTpaHTh U3 Poccuitckoit VimMmepun, mpuHeciu ¢ co6oit mpaBocaBue.

PenmrnosHoe pasHoo6pasne u joMuHMpoBanne xpuctuaickux Llepkseit Ha teppuropun CIIA (mmo
maHHBIM Ha 2021 roz, 63% Hacenenus CIIIA HasbiBaloT ce6s1 XxpucTuanamn'), a Tak>ke pe/IurnosHasi CBO-
6oma, rapaHTMpoBaHHas nepBoii nonpaskoit K Koncrurynun CIIIA, obecrieunBaeT cBO60OHOE yIIOTpe-
O7eHMe 1IePKOBHOIT JIEKCUKY B IIOBCEHEBHOI JKU3HY, OJJHAKO, KaK 1 B BemMKoOpuTaHuM, TeH/IeHIA
CeKY/LIpU3ALMY ¥ OTXOfIAa OT PEIUTMO3HOTO MIPOBO33PEHNS, CKa3bIBAETCs HAa YACTOTE YIIOTpeOIeHus
e[VIHNL] LIePKOBHOII TEKCUKIL.

Kparko paccMoTpeB NCTOPUIO LIEPKOBHOM IEKCUKI B PAMKaX PYCCKOA3BIYHOTO M AHITIOA3BIYHOTO CO-
o611ecTBa, HeOOXOVIMO IIEPENITH K OIpefie/leHNI0 3HaUeHMsI TepMIHA «1IepPKOBHasI IeKCUKa» 1 YCTaHOB-
JIHUIO €T0 COOTHOLIEHNMs ¢ 60/Iee OOIIMPHBIM ITOHATIEM «PETUTO3HAS TeKCUKay.

1

Pew Research Center - About Three-in-Ten U.S. Adults Are Now Religiously Unaffiliated [Omexrponnsni pecypc]. URL: https://www.
pewresearch.org/religion/2021/12/14/about-three-in-ten-u-s-adults-are-now-religiously-unaffiliated/ (mara o6pamenns 04.03.2024)
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3. IlepkoBHas TeKCUKa: MOAXOABI K €€ ONpefieIeHII0

IlepkoBHas1 TeKCHKa, 10 MHEHUIO LIe/IOTO Psi/ia YUEHBIX, AB/IAETCS COCTABHOM YacThIo 60JIee IMpPOKOil
KaTerOpUM «PENTUTHO3HasA JIEKCUKa», KOTOpas BK/IIOYaeT B cebs C/I0Ba, 0003HAYAOINE PeTNTUO3HbIE
HOHATYS, KOTOPbIe «HAXOAATCS B CHCTEMHBIX COOTHOIIEHNSX APYT C APYTOM, M BMeCTe B3sITble 00pasy-
I0T TO, YTO MOYXHO Ha3BaTh PEIUTMO3HBIM MMPOBO33peHueM» [19]. YuéHble HaloT pasInyHble OIperie-
JIeHVA JAHHOJ KaTeropyi, OffHAKO, CMHTE3MPOBaB Pa3/IMYHbIe IOXOAbI K OIpefle/IeHNI0 JAHHOTO Tep-
MUHA, IPEICTAB/IAETCA BO3SMOXKHBIM OIPEIENIUTD UePKOBHYI0 JIEKCUKY KAK COBOKYNHOCMb NEKCUHECKUX
cpedcms, Ucnonvb3yemvix 07151 ONUCAHUSL MAMEPUATIOHOTE CHOPOHDL PeNUSUO3HOTE 0esTMeNbHOCU XPUCTHU-
anckux Llepkseii pasnuuoLx 0eHOMUHAUUT.

Hanbonee akTya/bHBIM U CIIOPHBIM BOIIPOCOM, OOCY)KIaeMbIM B paMKax ZAHHOI TeMbI, SIBJISETCS
He caMo OIIpefie/ieHNe, a Oojee leTalbHasA KaTeropusanus 37eMEHTOB, BXOJAIIUX B COCTAaB KaTerOpyUn
«1]epKOBHasI JIEKCUKa», a TAK)Ke B3aMIMOOTHOIIIEHNe JaHHOI KaTeropuu ¢ 6ojiee MMPOKUMIM, TAKUMH KaK,
K IIPMIMEpY, «peNIUTHO3HasA IeKCHKay. [lasee mpepcTaBsAeTcsa HeOOXOAMMbBIM PACCMOTPETh TOUKY 3PeHMA
Pas3/IMYHbIX YIEHBIX OTHOCUTEILHO OIpefieleH s, a TaK>Ke COCTaBa NAHHOI JIeKCMYeCKOl KaTeTOpuIL.

Cpeny y4€HBIX, 3aHMMABIINXCA Pa3pabOTKOI BOIIPOCA KATUTOPU3ALUY PENTUTHO3HON TeKCUKI, SB-
nserca K.A. Tumodees, KOTOPBII OTHOCUT K penueuo3Hotl ieKcuxe TPy IOATPYIIIILL:

1. TepMUHBI U IOHATNSA, yIOTpeOUMbIE B KOHTEKCTE BCEX MOHOTENCTIYeCKMX permurnit (boe, Tso-

peu, Cosoamenv, 0yuid, zpex Ui T.IL.);

2. TepMmHBI 1 TOHATYA, OTHOCSIIVECA UCKTIOUNTENBHO K XPUCTUAHCKOMY BepoydeHmo (Ceamoii
yx, Cnacumenv, boe-Omeu, Ceamas Tpouya, Boeopoouua, Vickynumens, apxaween, cesimotl,
NpasoHUK VI T.IL.);

3. TepMuHBI ¥ IOHATUS, XapaKTepHbIE [/ OTAEMTbHBIX XPUCTUAHCKNUX JeHOMUHAILINIL U OTBETBIIe-
HWIT (numypeus, mecca, a00payus, KCéHO3, nacmop, 0ekat, non, 6amowxa, NoOmup, acnepeunui,
36e30uya, Kamanemacma, UKOHOCMAC 1 T.IL.).

Taxoke k peurnosnoii nekcrke K.A. TumodeeB oTHOCUT 1 crtoBa «06po, 3710, Opak, IpolIeHe, CIa-

CeHMe, Ky/IbT, MaTepus» [19].

ITo muennto K.A. Tumodeesa, «pennrnos3Has nekcuka» ABJIAETCA BeCbMa OOLIMPHON KaTeropuerl.
Oma BK/IIOYaeT pAL 9/IEMEHTOB, He CIenM(PUYHBIX I KaKOil-TN00 peNIMO3HO TPARUINI, @ SABJIAI0-
IMXCA TOHATUAMY YHUBEPCATBHOTO XapaKTePa, ONMCHIBAIOLINX Peanyl PasaMuHbIX MOHOTEUCTIYE-
CKMX PeUTMO3HbIX KO/ ¥ HAXOJAIIMX CBOE OTpakeHMe B sA3bIKe. J]efiCTBUTENbHO, B COOTBETCTBUM C
knaccndukanyert KA. Tumocdeesa, penmnrnosnas 1ekcuka IpeCTaBIAeTCA B BUE 0OLIMPHOI IeKCude-
CKOJ1 KaTeropuy, BK/II0YAoLIeil B CBOI COCTaB TEPMMHOJIOTMYECKIe e[UHNIIBI U IIOHATS, XapaKTepHble
He TOJIbKO JI/I1 XPUCTUAHCKOM PeUTUY, HO U JII MPOYMX MOHOTEUCTUYECKUX TPAJUILINIL, K IIpUMEpY,
ucnamy un mypausmy. I[Ipm sTOM CTOMT OTMETUTD, YTO, MICXOAS W3 IpeAcTaBIeHHON KlaccupuKanym
Y4€HOTO, JIeKCUKa, XapaKTepHas I MOMUTEUCTUYECKNX PeUTuil (TaKMX KaK, K MIpUMepy, MHAYNU3M),
He OTHOCUTCS K KaTeTOPUY «PeIUTMO3HasI IEKCHKa», YTO IPEACTABIIAET ONPeNeIEHHYI0 TPYAHOCTD IS
eé manpHeriIelt K1accudukanym. Ha Hann B3r1az, Takoke Kak ¥ IO MHEHMIO IPYTUX YYEHBIX-CIIEIaIN-
CTOB, TEPMUHOJIOTYA 1 MOHATHUA, UCTIONb3yeMble B KOHTEKCTe IOMUTENCTUYECKUX PeIUTHIL, TOXKe OT-
HOCATCS K KaTETOPUI «Pe/INTMO3HAA IEKCUKa», TaK KaK OHY KaCalOTCs BOIPOCOB Pe/IUTMO3HOM XU3HI,
OTIIPABJIEHNs KY/IbTA Vi IIOYUTAHNUA OOXKECTB.

[Toxosxero nopxona K ONpefeNeHNIo PeTUIMO3HOMN IEKCUKY IpUep>KuBacsa Takxke 1 A.A. A3apos,
OTHOCHBIINII K PeIUIVO3HOM JIeKCUKe C/I0BA, BOSHMKIINE Ha 6a3e MMPOBBIX PEIUTWIL U MCIIOb3yeMble
JUIA OTIpaB/IeHNA PUTYasoB, OOPAMOB, ONMUCAHMA APXUTEKTYPHBIX COOPYXKEHMII, Xy/JO>KeCTBEHHBIX
IPOV3BENIeHNI, AKTUBHO JCIIOIb3yeMble B PEIUTMOBEIYeCKIX U OOTOCIOBCKUX VccenoBaHmsax. Kpo-
Mé TOTO, OH OTHOCUT K 9TOJ KaTeTOPUM MMEHA CBATBIX, PETUTMO3HbIX flesiTeNell, HA3BaHUA PeIUTno3-
HBIX TIPa3[JHUKOB, IMEHOBAHN 97IEMEHTOB PENTUTMO3HOI aTpubyTuKy u 1p. [1, c. 89]. B manHOM crydae
cxozncTBo Tovek 3peHns K.A. Tumodeea n A.A. AsapoBa COCTOUT B TOM, YTO 00a YYEHBIX OTHOCAT K
«PeNUTMO03HO IeKCHKe» NIPeMMYIIeCTBEHHO TePMMHOJIOTUIO MUPOBBIX PE/IUTUI, K KOTOPbIM TPafNIIU-
OHHO OTHOCATCA JIB€ OCHOBHbIE MOHOTEMCTUYECKIE aBPaaMIYEeCKIe PETUTUN — XPUCTUAHCTBO U MCTIaM,
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a TaK)Ke OffHY U3 OCHOBHBIX pemuruii Boctoka — 6ynansm. OfHako 3aTpygHeHMe B JAaHHON Knaccudu-
KaIlMy MIpefiCTaB/IsgeT HeOTHO3HAYHOCTb CAaMOT0 IOHATUA «MUPOBas PeNINA», TaK KakK 1o MHpopMa-
LIV, COTlepIKAlLlelics B Psfie MUCTOYHMKOB, K IpuMepy, B Encyclopedia Britannica, K MupoBbIM penurusam
B HAacTosAllee BpeMs OTHOCATCA TaKXe M MYHau3M, CMHTOM3M, KOHPYIMAHCTBO, HA0CU3M Y MHIYV3M.
Takum 06pazom, UCXOAs U3 TPAAULIMOHHON U O0Jiee COBpeMeHHOI MHTePIIpeTaly MOHATUS «MUPO-
BadA pemurusA», A.A. A3apoB BK/IIOYaeT B IOHATIE «PETUTMO3HON JIEKCUKI» JIEKCUKY, OTHOCAILYIOCA He
TOJIBKO K MOHOTEUCTUYECKNIM, HO VM TOJIUTEVCTUYECKIM PEMUTUAM, YTO ABJIAETCS K/II0YeBbIM OT/INYNEM
B mo3uiusax Asaposa 1 Tumodeesa.

I pyruM TepMIUHOM, UCIONIb3YEMBIM /I ONIMCAHNA NAHHOM JIEKCUYECKOI KaTeTOpUM, ABIAETCA Tep-
MUH caKpanvHo-60zocnysebnas nexcuxa, npennoxeHusiit VI.A. Koponesoit. [log HUM oHa moHMMaer
SI3BIKOBBIE €IVIHUIIbI, CBSI3aHHBIE C OTIIPABJIEHVEM PEIUTMO3HBIX PUTYA/IOB U OOPSIOB, PeIUIIO3HOTO
KY/ZIbTa B LJ€JIOM, KOTOPbIE MIMEIOT CaKPaJIbHBII XapaKTep /11 HOCUTeIEN A3bIKa B paMKaX OIpeeNIéHHO-
IO JIMHTBOKY/IBTYPHOTO coobiiecTBa [7]. Y3kas ¢pyHKuMOHaMbHAsA crienyyKa TaHHbBIX sI3BIKOBBIX efIM-
HIILI OIIpefieNIa VX CTHINCTUIEeCKYI0 MapKVPOBAHHOCTD B A3bIKAX U 0OBACHAET VX IIPUHA/JIEKHOCTD
K BO3BBIIIEHHO, TOP)KECTBEHHOI JIEKCUKE, OKa3bIBaIOIEll CU/IPHOE 3MOLIMIOHAIbHOE U 3CTETUYECKOe
BO3JIEVICTBYE HA PELMIINEHTA.

C roukn 3penns V. A. KoponeBoii, faHHas 1eKcuyecKasi KaTeropus codetaet B cebe Be KaTeropum —
cakpanvuyio v 6020cnyscebnyro nekcuky. K caxpanbHoil 1ekcuKe aBTOp OTHOCUT C/IOB, 6asupyromuecs
Ha MOHATUM «Bepa» VI OTPaXKAIoLINe CTelleHb 00/MajjlaHsi CBATOCTBIO U CBEPX'bECTEeCTBEHHON CUION, K
IpUMepY, TaKye HOHATHSA, Kak: «Bcenepxurens», «CaBaod», «Vckynurenb», «Meccusar, «boropoaniar,
«cepa(i)MM», «XEPYBUIM», «apXaHI'€JI», «aHI'€/I», «6ec», «ObABOJI», «HEYUCTHIN». ABTOp pa3fensdaeT JaHHYIo
KaTerOpyIo Ha TP JIEKCUKO-CEMaHTI4ecKe rpymnmsl: «bor-gbason», «Boicmme cymectsa» u «[locneno-
BaTe/-IpoTUBHUKY bora» [Tam xe]. TakuM o6pasom, KaTeropus cakpanbHO TeKCUKU UMeeT OIpefe-
JIEHHOE CXOJCTBO C IIePBOIT 1 BTOPOIT Kateropusmu, npeptoxxeHHpiMu K.A. TumodeeBbIM, K KOTOPbIM
OTHOCATCA T€PMMHBI U TIOHATHA, XapaKTePHbIE IJI1 OCHOBHBIX MOHOTEMCTUYECKNX PEIUTUI, a TAKKe
crienudyeckye XpUCTUAHCKUE NOHATHA. B JaHHOM crydae, paspmeneHye «peMIVMO3HON» VM «Ca-
KPaJIbHO-060r0CTyXKeOHOII» IeKCUKM (JJaHHbIe TepMMHBI IPECTAB/IACTCS BO3MOXKHBIM MCIIONb30BAaTh B
Ka4yecTBe CTHOHVIMOB) TIPEfICTAB/IAETCS IPEJIEIbHO 11e/IeCO00pasHbIM, TaK Kak MeTapy3MIeCcKmit acleKT
penuruy, €€ 3JMeMeHThl, OTHOCALINEC K TPACLEHAEHTHOMY IIO3HAHNIO, MCIIO/Ib3Ysl TEpPMUHOIOTNIO VM-
MaHywIa KaHTa, BBIXOJAT 32 PaMKJ MaTepUaabHOIO MMPa M HAXOAT CBOE CMBO/INYECKOE OTPasKEHNE B
IPYTOII JIeKCUYecKol Kateropuy, Kotopyio VI.A. KoporneBa ompepenser Kak «00rocnyXeOHyo IEKCUKY».

K 6orocmysxe6noit nekcuke VI.A. KoponeBa OTHOCKUT /IeKCUYeCKue eAMHNIIBI, CBSA3aHHbIE C TIOHATH-
SIMU «PEJIUTYSI» Y «II€PKOBb», TO €CTh eAVHUIIBI, 0003HaYaloII/e MaTepUalbHble IIPEIMETDI ¥ COOPY>Ke-
HIISL, VICTIONIb3yeMBble JI/Is1 COBEPIIEHNS PUTYA/IOB M 0OPSIOB, @ TAK)Ke /NI, yYaCTBYIOIUX B OTIPaBIeHIN
penurnosHoro Kynabpra. K xareropun mpegMeToB M COOPYXEHMII OTHOCATCS HaMMEHOBAHMS apXUTeK-
TYPHBIX COOPY)XEHMIT U apXUTEKTYPHBIX 37IEeMEHTOB, 37IEMEHTOB OOrOCTy>KeOHOI yTBapy, HaMeHOBa-
HUJT IPEIMETOB 1IePKOBHOTO 00IadueHus 1 mp. borocimy>xeOHyI0 IEKCHKY aBTOp HOApasfensieT Ha TPU
JIEKCUKO-CeMaHTIYecKue MOArpymmsl: «/Ioop», «MecTo, cTpoeHue» u «AtpubyTtuka» [Tam xe]. Kare-
ropus «/Iroy» BKIOYaeT B ce0s1 HaMMeHOBaHMs [yXOBHBIX JIULI, YYaCTBYIOLIVX B OTIIPABIeHUM KY/IbTa
(HampuMep, enuckon, c8AULEHHUK, ObAKOH, anmaprux, nesuuil n T.11.). Kateropusa «MecTo, cTpoeHne»
BK/TIOYaeT B ce0s HaIMEHOBAHNs apXUTEKTYPHBIX 97IEMEHTOB ¥ COOPY>KeHuUIl (Hanpumep, cobop, uep-
K08b, 4ACOBHS, ANCUoa, armapv, Npudes, anvkos, kpunma, banmucmeputi, pusHuya u T.11.). Kateropus
«ATpubyTyKa» BKIOYaeT B ceOs1 HaMMEHOBAHSI IPEIMETOB 1 aTpUOYTOB, MCIIOb3YEeMbIX /IS OTIPAB-
JIEHVSI PENIUTIMO3HOTO KY/IbTA, @ TAK)Ke IPEAMETOB IIOYNTaHusA (HalpuMep, npecmorn, 0apoxparumens-
HUUA, HePMEeHHUK, UKOHOCMAC, Kamanemacma, 36e30Unad, aHanoli, Konue, NOMUpP, MOHCMPAHCUUS, KY-
PUNBHUYA, KAOUTLHUYA U T.IL.).

Oco6blit MHTepec B paMKaX HACTOAIIETO VICCIeAOBAHNA IpeACTaBIAeT Touka 3perna C.B. bymasu-
HOJI, OIIpeie/IVBILIelT JAHHBIN [UIACT JIEKCUKH KaK peusuo3Ho-uepxosnyto nexcuky [3]. K penuruosnoit
JIEKCMKE OHA OTHOCHUT €[VHUIIbI, Ha3bIBaII[Jie€ OCHOBOIIO/IATAOIINE IIOHATIA, CYILIECTBYIOLIE B paMKaX
XPUCTMAHCKOTO BepOyUeHuA U cofiepkaiuecs B bubmmn. I1pu aToM, MCXOAA U3 TOYKY 3pEHMS aBTOPA,
K IaHHO1 KaTerOpUy He OTHOCUTCS JIEKCHKA, KaCAIOIIAsACA NHBIX peurno3HbIx Tpaguuuit. C.B. bynasuna
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T07] «PENTUTMO3HOI IEKCUKOI» IOHMMAET, B IIEPBYI0 OYepefib, TEKCUKY, CBA3AHHYIO C XPUCTUAHCKMM Be-
pOydYeHMeM, 9TO B HeKOTOPOII CTeleHy poTuBopeunt Touke 3pernsa K.A. Tumocgeepa, KOTOpPBIIT BKITIO-
Yaj B JJAHHYIO KaTeTOPUIO JIEKCUKY, OTHOCAIIYIOCSA K PaslIMYHbIM MOHOTEUCTUYECKUM PEeTUTMO3HBIM
tpaanuuAM. K nepkosHoit nekcuke C.B. bynaByHa OTHOCUT eIMHMIIBI, Ha3bIBaIOLIVie MaTepPUAIbHYIO
CTOpOHY >kn3HM LlepKBU, 371eMEeHTBI XpaMOBOTO YOPaHCTBA I IIPEAMETHI, HeOOXO/MIMBIE JI/IA OTIIPABJIe-
HIISA KY/IbTA, Pas3JM4HbIe pUTYyaibl 1 0Opsasl. [IpencTaBideTcs BO3MOXHBIM IIPOBECT 3HAK PaBEHCTBA
MEXJy KaTeropueil «lepKOBHOI» JIeKCUKHY, mpepnoxenHoit C.B. bynaBuHoit, 1 kareropuii «60rocmy-
KeOHOIT» eKcuKu, o Kotopoit mucana VI.A. Koponea. Obe kaTeropun BKIIOYAIOT B ce0s1 HAMMEHOBA-
HJISL MaTepUaIbHbBIX MPEJMETOB U JINL, OTHOCAIIMXCA K OTIPABI€HNI0 XPUCTUAHCKOTO PETUTMO3HOTO
Ky/IbTa.
ITo MHEHUIO yYEHOTO, KaTeTOPMA «PEIUTMO3HAA IEKCUKa» TIOJPa3/ieNAeTCs Ha HECKOIbKO IIOfIKaTe-
TOpMIi, @ UMEHHO:
1. HammenoBaums bora n npubmokéHHbIX K bory cymects — [ocnoow, Xpucmoc, Bnaovika, Chacu-
menv, Cnac, boeopoouya, aneen, Mmy4eHux u ap.
2. HaumeHOBaHNA CYILECTB, CBA3aHHBIX C IPOTUBOCTOALEN bory cunoit — anmuxpucm, camana,
Ovs6071, bec, 0eMOH, 4épm 1 Ap.
3. HaumeHoBaHMe MeCT U COCTOSTHWIT, KACAIOLIVXCS 3arPOOHON KUSHY — a0, Yucmunuue, pati, ze-
eHHa, MoMa U Ip.
4. HauMeHOBaHUA NOHATUII, KACAIOIMXCA CUCTEMbl PENUIMO3HBIX IPEACTABIEHNUII O Y€/IOBEKE,
0 ero ;06poyieTeNAX ¥ HOPOKax — 0yuia, epex, 8epa, epexonaderue, uckynnenue u ip. [17, c. 88—89].
Oco6blit MHTepec B paMKaX pacCMOTPEHMA NAHHOI IPOOTeMaTUKY BbI3bIBAET BOIIPOC HAVIMEHOBA-
HUA NIpeJCTaB/IeHHbIX Bblle Kareropuit. C.B. bynaBuna cunraer, 4TO TepMUH «peNUTMO3HASA IEKCUKa»
CBA3aH C NOHATUEM «PeNnUTruA», a VI.A. Koponesa cunraert, 4To TepMUH «CaKpaabHasA JIEKCUKa» CBA3AH
C TIOHATHEM «Bepa» [TaM xe]. [Ipy aTOM 06a JTaHHBIX TEPMIHA MMEIOT CXOXKYI0 CEMAaHTHUKY, & UMEHHO —
yOEXIEHHOCTD B CYLIeCTBOBAHNY BBICHINX O0XKECTBEHHBIX CIJI, CBOJICTBEHHYIO IIPEICTABUTEIAM YeJI0-
Beueckoro coobmiecTsa. CTOUT OTMETHUTD, YTO caM TePMMH «PeIUTiA» MOfpasyMeBaeT OpraHU30BaH-
HOCTb 11 HEKOTOPYIO CTPYKTYPUPOBAHHOCTD IIPOIIeCCa aKTyalTu3alny cOOCTBEHHOI Bepbl WV, MIHBIMMI
CTIOBaMM, Pe/IUTMO3HBIX YOeXIeHMIl. B 910l CBA3M IIpefcTaB/seTCsl BOSMOXKHBIM PacCMaTpUBAaTh I10-
HATUA «PENUTMO3HAA» Y «CaKpa/bHAA» IEKCUKA KaK CXOXKM€, COTTOCTABMMbIE ¥ IMEIOLIVE aHA/IOTNYHbIe
JIeKCHMYeCcKIe 3HaYeH M.
K kareropun «1iepkoBHas nexcuka» C.B. BynaBuHa Takxe OTHOCUT 4 KaTeropym:
1. HammeHOBaHNA NpeIMETOB, UCIONb3YEMbIX /ISl OTIIPAB/IEHNUA KYIIbT, HAIPUMEp, — UKOHA, pac-
namue, Ka0Uun0, KPONUIO ¥ T.IL.
2. HammeHOBaHWS II€PKOBHBIX TaMHCTB, PUTYAJIOB 1 OOBIYAeB, HAIIPUMEp, — KpeujeHue, MUpono-
Masawue, efeonomasaniie, Nponoeedy, Ucnoseds 1 T.I1.
3. HaumeHoBaHUA apXUTEKTYPHbIX 3JIEMEHTOB U YacTeil BHYTPEHHETO VM BHELIHETO LJePKOBHOTIO
YCTPOIICTBA, HAIIPUMEP, — ancuod, Heg, KIUPoOc, KOMOKONbHS, KyNnos U T.IL
4. HamMeHOBaHMA eIVHMNI] LIEPKOBHOTO aJMUHUCTPATUBHOIO YCTPOJCTBA, HAIIPUMED, — enapxus,
aK3apxam, nampuapxam, npuxoo, MOHACMuLPb, abbamcmeo u T.11. [17, c. 89].
Cx0>Kero IOZIX0f1a K OIIpefieIeHMIo IIepKOBHOI neKcuky npupepskusaercs u MLE. [Teryxosa [13, c. 9],
KOTOPas BK/II0YAET B JAHHYIO KaTETOPUIO C/IEAYIOMIME 3 IEKCUKO-CEMAaHTUYECKIE TPYIIIIbL:
1. HaspaHusa LlepKOBHBIX IIOMEILIEHNI, COOPYXEHMWIT, TOCeneHMit (co00p, uepkosn, 4acoeHs, Kypus,
MOHACMbLPY, A66aMCMe0, enapxus, Kenus, pUsHUUa, anmapo U T.IL.);
2. O6o3HavyeHMs IPeIMETOB [IePKOBHOI yTBapy, 00IaueH s, Ky/IbTOBBIX aTpUOyTOB (0apoxparu-
menvHUYA, NPecmorn, NAHUKAOUsIO0, Kamanemacma, 3aeeca, 36e30uld, NOMup, Konue, 4auid, Ouc-
KoC, enumpaxunv, anvba, Mumpa, UKoHa, pacnsamue u T.IL.);
3. HammeHoBaHMA 1M1 IO UX CBA3U C XPUCTUAHCKON BEPOJ, YMHOB, COCTIOBUIL, BEPYIOLINX 1 He-
BepYIOIIUX JIIOfiell 1 MHOBEPIIEeB, MOHAXOB U MUPSH (enuckon, Mumpononum, nana, nampuapx,
ApXUMAHOPUM, ATMAPHUK, MUHUCPAHM, UePeMOHUAPULL, a66am, Hacmosmenv, 0ekaH U T.IL.).
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ABTOpOM Hauboree MIPOKOTO ¥ Pa3BEPHYTOrO ONMMCAHVI TEMATNYECKOIO COCTaBa IIePKOBHOII JIEK-
CMKM, BK/IIOYAIOIIETO B ce0s1 IATh Kateropmit, sipisietcs PV ToprommHa [5], KOTOpast OTHOCUT K JaHHOI
JIEKCUYEeCKOJI TPYIIIIe C/IeAYIOLIe TOfKATETOPINA:

1.

HayMeHOBaHMA XpUCTMAHCKMX TaVHCTB, OOPSAOB U PUTYAJIOB, @ TAKXKe IIPEJMETOB PeIUTIO03-
HOTO IIOK/IOHeHUA (60z0cnyxeHue, mecca, TUmypeus, kpeujeHue, 6eHuanue, Kpecm, pacnamue,
UKOHA VL TIP.).

HanMeHoBaHMA npeficTaBuTeNel! 1IepKOBHOI Mepapxuu (nana, KapouHas, enuckon, nampuapx,
MUMPONONUM, MOHAX, APXUMAHOPUM W TIP.).

HanmeHOBaHMA IpeMETOB, CIOIb3YEeMBbIX /I COBEPIICHNA PETUTIO3HBIX 00PANOB I IiepeMo-
HIIA, LIePKOBHOIT yTBapu (0uckoc, nomup, uauia, konue, 061amka, npocgopa v T.11.).
HanMeHOBaHMSA peTUTMO3HBIX TOP>KECTB, IIPA3AHUKOB 1 IpoYMe 0coOble AaThl IIePKOBHOTO Ka-
nenpaps (Kpewerue Iocnoone, Bepbroe sockpecerve, Poxcdecmso Voanna Ilpedmeuu, crmpacm-
HAS NAMHUYA U T.IL).

HanmeHOBaHMsI XpUCTUAHCKMX [yXOBHBIX TeKCTOB 11 6orocmyxke6Hbix Kuur (bubnus, Esanzenue,
Icanmupo, mpebHuk, sumue, muccas, 6peUAputi u T.IL.).

4. Pe3y71bTaTbI NCCIEenOBaAHMA

[To pesynbTaTaM IpOAaHANMM3UMPOBAHHBIX BhIIIE TIOAXONOB K OIpPENENeHMI0 KATeTOPUI «I[epKOB-
Has nekcuka» ( C.B. Bymasunoit, M.E. Ileryxosoit n P.JI. Topromunoit) u «6orocmyxe6Has eKCUKa»
(M.A. Koponesoii), mpefcTaBsAeTcss BO3MOKHBIM B BUJY X CXO[ICTBA PACCMaTpPMBATh JAHHbIE KaTero-
PUU KaK CHOHVMBL.

Kpome Toro, moce paccMOTpeHN: ITOAXOMO0B K OIIPe/ie/IeHII0 COCTaBa IEKCUIECKOI KaTeTOPUY «Ijep-
KOBHas JIEKCYKa» IIPEACTABIACTCA BOSMOXKHBIM IIPEJIOKUTD CBOJ MOAXOJ, K KIaccu(UKALUY JaHHOI
JIEKCMYECKOJ1 KaTeropyH, Ha Halll B3IJIAA]], HanbosIee IIOTHO OTPaXKAkoIINil €€ COCTaB:

1.

HanmeHOBaHMS 11epKOBHBIX [TOCETIEHNIT, COOPY>KEHMIT 1 TIOMelLeHuit (MoHacmoipv, cobop, ab-
6amcmeo, uepkosv, HAcoBHH, Xpam, banmucmepuii v T.11.).

HanMeHOBaHMA ITpeMETOB MOK/IOHEHMA, CBATHIHD 1 penksuit (IIpeceamoie [Japol, pacnamue,
Kpecm, UKOHA, MOWAU, PENTUKBUS Vi T.IL.).

HanMeHOBaHMA ITpeAMeTOB LIePKOBHON yTBapy, 06madeHNs (MOHCMPAHUUS, 0apoXpaHumens-
HULA, NPeCMon, HepmeeHHUK, NOMUp, 36e30uld, 6030YX, enUMpaxunv, pusd, Mumpa, Kio0yx,
opapv, anvba v T.11.).

HanmeHOBaHMS XpUCTHAHCKUX JYXOBHBIX TEKCTOB 11 60rocmyxeOHbIx KHUT (bubnus, Esanzenue,
Icanmupo, mpebHuk, muccan, 6pesuapuii, MOTUMEEHHUK U T.IL.).

HanMeHOBaHMA peTUTMO3HBIX IPa3THUKOB, TOP>KECTB 1 0coOeHHbIX fHelt (ITacxa, Poxodecmeso,
Cemudecamnuya, Cmpacmuas I[lamnuya v T.IL.).

HanMeHOBaHMA XPUCTHAHCKUX OOTOCTY>KeHNUIT, TAMHCTB, 00PANOB M PUTYANIOB (1umypeust, mec-
ca, Ucnosedn, CBAULEHCMBO, PYKONOJIONeHUE, 0CBAULeHUe, 071a20C/I08eHUe VI T.I1.).

HanmeHoOBaHMS /U1 IO X OTHOLIEHVIO K XPUCTUAHCKOI Bepe U LiepKOBHOM uepapxuu (nana,
nampuapx, Mumpononum, enuckon, C8AUeHHUK, MOHAX, ab0am, dekaH 1 T.IL.).

HanmeHOBaHMS apXUTEKTYPHBIX 37IEMEHTOB U JieTaslell, KOTOpble B OIpPeJe/IEHHOM KOHTEKCTe
BBICTYIIAIOT B Ka4yeCTBe HEOTbeM/IeMBbIX JieTaslell XpaMOBOTO yCTpoIicTBa (ancuda, Hed, mpatc-
enm, Kaupoc, anvkos, KONOKONbHS, KYNOJl, WNUIb, BUMPadx: U T.IL.).

HanmeHoBaHMsI ITpeMETOB U CyOCTAHIINIL, KOTOPbIE He MMEIOT MCKTIOUUTENbHOI CBSSK C Liep-
KOBHBIM yIIOTpe6/IeHNeM, HO B OIIpeie/IEHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIAIOT B KaueCTBe HayIMEeHOBAaHUI
HeOTheM/IEMBIX 9/IEMEHTOB XPUCTUAHCKOI 6OTOCTY>KeOHOII TPAKTUKI 1 XPaMOBOI 00CTaHOBKM
(namnada, ceeua, nodceéeuHUK, NOKPvIBATIO, CKAMbS, Op2aH, Kagedpa, KypunvHuyd, 61a2080Hue,
MACI0 Y T.IL.).
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OTIMYNTENbHON YepTOoil MpeyIOKeHHOI HaMy KIaccuyKaLuy sIBIAI0TCS [Ba MOC/IEHUX MTYHKTA,
Ha3bIBAIOI[MX aPXUTEKTYpPHbIE 9MeMEHTbI, IPEAMEThl M CYOCTAHIUY, He MMEIOIye VICKITIYNTETbHOI
CBA3U C XPUCTHMAHCTBOM VM XPUCTMAHCKON LIEPKOBBIO, ONHAKO B OIIPENEEHHOM KOHTEKCTE BBICTY-
MaUye B Ka4eCTBE HaMEHOBAHMA IIPEIMETOB VIN ABJICHUN, AB/IAIIINXCA HEOTHEMIIEMON Y4acThbIO
IIepPKOBHOTO 00MXO0/a. BhijienieHe JaHHBIX OIYHKTOB B Ka4eCTBE OTHE/MbHBIX COCTABHBIX YacTell Ka-
TETOPUM «IlepKOBHaA JIEKCUKa» IPOAUKTOBAHO T€M, YTO He BCe IPEJMETDI, MCIIONb3yeMble B paMKaX
XPUCTUAHCKOTO OOTOCTY)KeHMsI, MOTYT OBITh OTHECEHbI MICKTIOUUTENIbHO K IIePKOBHOIT cdepe yHnoTpe-
O71eHMA, OHAKO B KOHTEKCTe, CBA3aHHOM C OIJCaHMEeM XPaMOBOTO YCTPOJICTBA MM YOPAHCTBA, PUTY-
aJIOB U 00OPAIOB, LepeMOHUIT ¥ COOBITHI, CBA3aHHBIX C OTIIPABICHIEM XPUCTUAHCKOTO PETUTMO3HOTO
KYJIbTa, JAaHHbIE HaVIMEHOBAH!A HAa4MHAIOT BBIIIOJTHATD POJIb €AVHMIIbI 1€ PKOBHO JIEKCUKMA.

[l 060CcHOBaHMS TaHHO TOYKM 3peHMUsI MOKHO 00paTuThCs K «C1oBapio MpaBOCTaBHO 1I€PKOB-
HOIT KyZIbTypbl», B KoTopoM [.H. CxysipeBckast [15, ¢. 7] mpennmaraet COOCTBEHHYIO [ieTaIM3MPOBAHHYIO
K}IaCCM(i)MKauMIo LIEPKOBHO-PENUTMO3HON JIEKCUKM, COCTOALIYIO M3 7 KaTeropuil: Ha3BaHUil TaMHCTB,
37IEMEHTOB LIepKOBHOTO KaJIeH/japs, [IepKOBHBIX IIPa3JHIKOB, GOPM U 9/1eMEHTOB OOTOCTy>KeHMs, Xpa-
Ma I €T0 YacTell, IpeMeTOB OOTOCTy>KeHNsI, CBALeHHIYEeCKIX 00/TadyeHNiT M MX JacTell, HayMeHOBaHMI
LIepKOBHOII Mepapxuu. [Ipy sToM K KaTeropuy «xpam 1 ero 4yacTy» OTHECEHBI TaK/ie TEPMIHBI, KaK «aM-
BOH», «IIPUAE» U GPYTHUE, ABLAIOLIEC TAKXKE U apXUTEKTYPHBIMY TePMIHAMIL.

Heobxopmumo Takyke 0603HAYUTD, UTO KATETOPUs «1[ePKOBHASI IEKCHKa» He OrpaHiMYeHa KaKo-m1n60
KOHKPETHOJ XpUCTUAHCKO IeHOMMHALMEI 11 B 9TOI CBSA3U B HacToswLIel paboTe mof IlepkoBbio moHu-
MaeTCA COBOKYITHOCTb XPUCTUAHCKUX LIEPKBEN pa3INYHbIX JeHOMIHALINI, PAasie/lAI/X OCHOBOIIOIA-
raoliye IOCTY/IAaThl XPUCTUAHCKOTO BEPOYYEHNA I, COOTBETCTBEHHO, 1IePKOBHAA IEKCHKA B HACTOAIIEM
VICCTIETIOBAHNI He OTpaHIyYeHa KaKoil-1Mb0 KOHKPETHOI Tpauiyeri, a MOHMMAeTCsl KaK COBOKYITHOCTD
JIEKCUYeCKMX eVIHNL], VICIIO/Ib3YEeMBIX JUIsI ONVICAHMs PeIUTMO3HON XM3HU U MaTepyuajIbHOI, 00psIo-
BOJI COCTaB/IAIOLIEN U IIP. Pa3/INYHbIX XPUCTMAHCKUX L[EPKBEL.

5. BeiBopbI

Takum 06pa3oM, lepKOBHAs JIEKCUKA SB/IAETCS YacTbIo Oojlee MIMPOKOI KaTeTOPUY «PeUTMO3Has
JIEKCUKa» V1 VICTIONb3YETCs IJIsl ONVICAaHMs SIBJICHUI M COOBITIIA, KaCaIOLVIXCsl MaTepManbHOTO OBITOBA-
Hys LepkBu. X0Ts y IMHTBUCTOB HET eAMHOI IMO3MULMY OTHOCUTENBHO KOHKPETHOI CTPYKTYPHI Liep-
KOBHOJI JIEKCUKY KaK JIEKCMYECKOIl KaTeTOpUM, IIPEeACTAB/IsAETCS BO3MOXKHBIM 0003HAYUTD CIIeAYIOLye
37IEMEHTHI, IPeJJIOKeHHbIE BbILIeTIepeyyIC/IeHHBIMY YIEHBIMI: Ha3BaHVIsI TAHCTB Y 0OPSIOB, 9/1eMEHTBI
IIepPKOBHOTO KaJleH/apsi, HaIMEHOBAHNS TOPXKECTB M NPa3JHNMKOB, HAVIMEHOBAHV IIePKOBHBIX COOPY-
JKEHMII U ¥IX 9JIEMEHTOB, IPEMETOB YOPAHCTBA, 97IeMEHTOB O0/Ia4eHNIl, a TaK)Ke HaMeHOBaHMs JINL,
CBSI3aHHBIX C XPMCTMAHCKOII PeIUIMO3HON Tpajuiyelt ¥ XpucTuanckoi Llepkossio.

B kauecTBe COCTABHBIX 97I€MEHTOB JJAHHO JIEKCUYECKOJ KaTerOpuy MpefCTaB/sIeTCsl BOSMOXKHBIM
OIIpEeJIe/INTh: HAaVIMEHOBAHMUS LIEPKOBHBIX ITOCE/IEHUI, COOPY)XEHWII 1M IIOMEIeHNI; HaMeHOBaHUs
IPeIMETOB IIOK/IOHEHNs, CBATBIHD ¥ PENTUKBUIT; HAVIMEHOBAHNA IPEIMETOB 1IePKOBHOI yTBapy, 06/a-
YeHsT; HAMMEHOBAHMS XPUCTUAHCKYX TYXOBHBIX TEKCTOB 11 OOTOCTY>KeOHBIX KHIT; HAVIMEHOBAHS pe-
JIUTYIO3HBIX TIPA3HUKOB, TOPXKECTB U 0COOEHHBIX JHeil; HAMEHOBAHMS XPUCTUAHCKIX OOTOCITY>KEeHMI,
TaMHCTB, OOPSATOB ¥ PUTYA/IOB; HAMMEHOBAHMS JIVI] 110 X OTHOIIEHUIO K XPUCTUAHCKON Bepe U Iiep-
KOBHOJ1 1iepapX1y; HaVIMEHOBAHMs apXUTEKTYPHBIX 9/IEMEHTOB 1 JieTajiell, KOTOpbIe B OIpee/IéHHOM
KOHTEKCTe BBICTYIIAIOT B KayecTBe HEOTheM/IEMBIX JeTaseil XpPaMOBOIO YCTPOJCTBA; HaVMEHOBAHUSA
IPEeIMETOB 1 CyOCTAHIINIL, KOTOpPbIe He MMEIOT MICK/TIOYMTETBHO CBSI3Y C LIePKOBHBIM YIIOTpebIeHneM,
HO B OIIpefie/IEHHOM KOHTEKCTe BBICTYIIAIOT B KaueCTBe HaVIMEHOBAHMII HEOTbeM/IeMbIX 9/IeMEHTOB XPH-
CTMAHCKOII 60roCy>KeOHOI IPAKTUKM U XPaMOBOJ 06CTaHOBKIL.

© Maxkapos H.C., 2024
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